
Niezgodka GmbH www.niezgodka.de CZ

Pružinový redukční ventil na vstupní tlak

Montážní a provozní 15

EB_VDR-1
01 / 2017

1. Instalace

Regulační ventily Form jsou výhodně instalovány na místech v potrubním systémem se uklidnil provozních podmínek, tedy ne přímo před nebo 
za lokty, rozdělovače, tlakové generátory, uzavíracími ventily nebo jiným škrticích orgánů. Instalace by měla být provedena v horizontálních 
potrubí. Kapota může, pokud není uvedeno jinak, jsou směrem nahoru nebo dolů. Pro kapaliny, kapota by měla směřovat dolů, na jaře strop pro 
páry musí směřovat dolů.
Snímky 1 - 4 ukazují nejběžnější typ uchycení regulačním ventilem tlaku přijetí v potrubí. Pro mission kritických systémů, kde se po jakékoli vady 
formy, by měl být zřízen řídící ventil neospravedlnitelné selhání systému, je uzavíratelné obtokové potrubí (obr 5-6) mohou být poskytnuty. V 
případě poruchy, nouzový provoz může být udržována přes obtokem.
V normálním provozu by-pass, musí být uzavřena.

Před instalací vstupní tlak regulačního ventilu, potrubí je třeba důkladně vyčistit a vypláchnout. Can znečištění může nelze vyhnout při provozu, 
takže filtr (4) je třeba poskytnout. Po odpojení obalový materiál, včetně plastových víček,
je instalace pre-regulační ventil v souladu s určeném směru proudění (šipka) nainstalován v potrubí.

Formulář regulační ventily nejsou uzavírací regulační ventily, které zajišťují těsný fit dokončení.
Podle VDI / VDE - guidelines 2174 k úniku 0,05% z Kvs-hodnoty je povoleno.
Proto doporučujeme instalaci výtlačné straně uzavíracím ventilem reziduální (1).

2. Bezpečnostní zařízení

Regulační ventily formulář nenahrazuje bezpečnostní zařízení.

Formulář je řídící ventil potrubní upstream nebo rostlina, systém musí být tedy s bezpečnostním zařízením, například, pojistný ventil (6), jsou 
zajištěny. Pojistný ventil musí být dostatečně velký. Tlak pojistného ventilu by měl být asi 40% nad max. Nastavený tlak řídicího ventilu 
vstupního tlaku se tak vytýčeného se vyhnout za kolísání nízkém tlaku. Také být zajištěna provozovatelem systému, který médium vystupující z 
kapoty k poškození řídicího těsnění pístu a membrána nezpůsobuje nebezpečí.
Je-li to nezbytné, musí být připojen k kapoty netěsnost linie .

3. Provoz

Řídicí Formulář ventil je testován před odesláním do funkce a těsnosti. Je požadován utažení šroubů a víčka (357) pro páru po úplném ohřevu 
řídicího forma ventilu.
Pružina (081), v uvolněném stavu (otáčením přítlačného šroubu (085)) by měla být umístěna před manipulací.
Za prvé, uzavírací ventil po proudu (2), musí být otevřen a pak kontrola přítok ventil (1). Potom se forma nebo uvolnění tlaku na požadovaný tlak 
se má regulovat, je nastavena (požadované hodnoty). Za tímto účelem, je tlak šroub (085), při dodržení přetlakem boční tlakoměr (7) ve směru 
hodinových ručiček, dokud není dosaženo formě. Tlak šroub (085), musí být zajištěno po nastavení pojistnou matici (086).
Je třeba se vyvarovat Silná pulzující toky a trhané tlakové zatížení.
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1. Einbaurichtlinien

Vordruckregelventile sind vorzugsweise an Stellen im Rohrleitungssystem mit beruhigten Betriebszuständen einzubauen, also nicht unmittelbar 
vor oder hinter Krümmern, Verteilern, Druckerzeugern, Absperrarmaturen oder sonstigen Drosselorganen. Der Einbau sollte in waagerechte 
Rohrleitungen erfolgen. Die Federhaube kann, sofern nicht anders angegeben, unten oder oben liegen. Bei Flüssigkeiten sollte die Federhaube 
nach unten zeigen, bei Dampf muss die Federhaube nach unten zeigen.
Die Bilder 1 - 4 zeigen die häufigste Art der Montage eines Vordruckregelventils in der Rohrleitung. Bei betriebswichtigen Anlagen, bei denen 
nach evtl. Defekt des Vordruckregelventils ein nicht vertretbarer Ausfall der Anlage entstehen würde, kann eine absperrbare Umführungsleitung 
(Bild 5 - 6) vorgesehen werden. Im Falle einer Störung kann über die Umführung ein Notbetrieb aufrechterhalten werden. 
Im Normalbetrieb ist die Umführung geschlossen zu halten.

Vor Einbau des Vordruckregelventils ist die Rohrleitung sorgfältig zu reinigen und zu spülen. Können Verschmutzungen während des Betriebes 
nicht vermieden werden, so ist ein Schmutzfänger (4) vorzusehen. Nach entferntem Verpackungsmaterial, einschließlich Kunststoffkappen, 
ist der Einbau des Vordruckregelventils unter Beachtung der angegebenen Strömungsrichtung (Pfeil) in die Rohrleitung einzubauen.

Vordruckregelventile sind Regelarmaturen keine Absperrorgane, die einen dichten Sitzabschluss gewährleisten. 
Nach VDI/VDE - Richtlinie 2174 ist eine Leckage von 0,05% des Kvs-Wertes zulässig. 
Wir empfehlen deshalb den Einbau einer vordruckseitigen Absperrarmatur (1).

2. Sicherheitseinrichtungen

Vordruckregelventile ersetzen keine Sicherheitseinrichtungen.

Das dem Vordruckregelventil vorgeschaltete Rohrleitungs- bzw. Anlagensystem muss daher mit einer Sicherheitseinrichtung, z.B. einem 
Sicherheitsventil (6), abgesichert werden.  Das Sicherheitsventil ist ausreichend zu bemessen. Der Ansprechdruck des Sicherheitsventils sollte 
ca. 40% über dem max. Einstelldruck des Vordruckregelventils liegen, damit ein Abblasen bei geringen Druckschwankungen vermieden wird. 
Ferner ist seitens des Anlagenbetreibers dafür zu sorgen, dass das Medium, welches bei Beschädigung der Steuerkolben-Dichtung bzw. der 
Membrane aus der Federhaube austritt, keine Gefahren verursacht. 
Erforderlichenfalls muss an der Federhaube eine Leckageleitung angeschlossen werden.

3. Inbetriebnahme

Das Vordruckregelventil wird vor Versand auf Funktion und Dichtheit geprüft. Ein Nachziehen der Schrauben und der Verschlusskappe (357) ist 
bei Dampf nach vollständiger Erwärmung des Vordruckregelventils erforderlich.
Vor Inbetriebnahme sollte sich die Feder (081) in entspanntem Zustand (durch Linksdrehen der Druckschraube (085)) befinden.
Zunächst ist das abströmseitige Absperrventil (2) zu öffnen und danach das zuströmseitige Absperrventil (1). Anschließend ist der Vordruck 
bzw. Überströmdruck auf den gewünschten zu regelnden Druck (Sollwert) einzustellen. Dazu wird die Druckschraube (085) unter Beobachtung 
des vordruckseitigen Manometers (7) im Uhrzeigersinn gedreht, bis der Vordruck erreicht ist. Die Druckschraube (085) ist nach 
abgeschlossener Einstellung durch die Gegenmutter (086)  zu sichern. 
Stark pulsierende Strömungen und stoßartige Druckbelastungen sind zu vermeiden.
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1. Prescripciones para el montaje

Válvulas de control de formulario se instalan preferentemente en los lugares en el sistema de tuberías con las condiciones de funcionamiento 
calmadas, es decir, no directamente en frente o detrás de los codos, colectores, generadores de presión, válvulas de cierre u otros órganos del 
acelerador. La instalación debe hacerse en tuberías horizontales. El capó puede, a menos que se indique lo contrario, son arriba o hacia abajo. 
Para líquidos, el capó debe mirar hacia abajo, la tapa de la primavera para el vapor debe apuntar hacia abajo.
Las imágenes 1 - 4 muestran el tipo más común de montaje de una válvula de control de presión de admisión en la tubería. Para los sistemas 
de misión crítica, donde después de cualquier defecto de forma, se crearía una válvula de control incumplimiento injustificado del sistema, una 
línea de derivación que se puede cerrar (fig 5-6) puede ser proporcionada. En caso de fallo, la operación de emergencia se puede mantener 
durante el by-pass.
En funcionamiento normal, el by-pass debe mantenerse cerrada.

Antes de instalar la presión de entrada de la válvula de control, la tubería debe ser limpiada y se enjuagó cuidadosamente. Puede 
contaminación no puede evitarse durante la operación, por lo que un filtro (4) se va a proporcionar. Después de material de envase eliminado, 
incluyendo tapas de plástico,
es la instalación de la válvula de pre-regulación de acuerdo con la dirección de flujo (flecha) instalado en la tubería.

Válvulas de control Formulario hay válvulas de control de cierre, que garantizan una terminación ajuste apretado.
De acuerdo con VDI / VDE - directriz 2174 se permite una fuga de 0.05% del valor de Kv.
Por ello, recomendamos la instalación de un lado de presión de la válvula de cierre residual (1).

2. Dispositivos de seguridad

Válvulas de control de formulario no reemplazan los dispositivos de seguridad.

La forma del sistema de tuberías o de la planta de aguas arriba de la válvula de control debe, por tanto, con un dispositivo de seguridad, por 
ejemplo, una válvula de seguridad (6), están cubriendo. La válvula de seguridad debe ser lo suficientemente grande. La presión de la válvula de 
seguridad debe ser de aproximadamente 40% por encima del máximo. Presión de ajuste de la válvula de control de presión de entrada son tan 
arrancado se evita a las fluctuaciones de baja presión. También esté garantizada por el operador del sistema que el medio emergente del 
bonete en daños a la junta del pistón de control y la membrana no provoca riesgos.
Si es necesario, debe estar conectado a el capó una línea de fuga.

3. Puesta en funcionamiento

La válvula de control de formulario es probado antes de enviar a la función y la opresión. Se requiere un apriete de los tornillos y la tapa (357) 
para el vapor después de un calentamiento completo de la válvula de control de formulario.
El resorte (081) en el estado relajado (girando el tornillo de presión (085)) se debe colocar antes de manipular.
En primer lugar, la válvula de cierre aguas abajo (2) debe ser abierta y luego la válvula de retención de entrada (1). A continuación, la forma o 
de alivio de presión a la presión deseada para ser controlado se establece (punto de ajuste). Para este propósito, el tornillo de presión (085) 
mientras se observa el indicador de presión del lado de presión de admisión (7) se hace girar en sentido horario hasta que se haya alcanzado 
el formulario. El tornillo de presión (085) debe ser asegurada después de ajustar la tuerca de seguridad (086).
Flujos pulsantes fuertes y cargas de presión desigual deben ser evitados.
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1. Directives d'incorporation

Valves de contrôle de formulaire sont de préférence installés à des endroits dans le système de canalisation avec des conditions de 
fonctionnement apaisés, ce ne sont pas directement devant ou derrière les coudes, collecteurs, générateurs de pression, vannes d'arrêt ou 
d'autres organes d'étranglement. L'installation doit être effectuée dans les tuyaux horizontaux. Le capot peut, sauf indication contraire, sont en 
hausse ou à la baisse. Pour les liquides, le capot doit faire face à la baisse, le capuchon du ressort de la vapeur doit pointer vers le bas.
Les images 1 - 4 montrent le type le plus commun de montage d'une admission vanne de régulation de pression dans le pipeline. Pour les 
systèmes à mission critique, où, après un vice de forme, une vanne de commande manquement injustifiable du système serait créé, une ligne 
de dérivation qui peut être fermée (fig 5-6) peut être fourni. En cas d'échec, l'opération d'urgence peut être maintenue sur le by-pass.
En fonctionnement normal, le by-pass doivent demeurer fermés.

Avant d'installer la pression d'entrée de la vanne de commande, la tuyauterie doit être soigneusement nettoyé et rincé. Peut saletés ne peuvent 
pas être évitée pendant le fonctionnement, si une passoire (4) doit être fourni. Après matériau d'emballage enlevé, y compris les capuchons en 
plastique,
est l'installation de la soupape de pré-détente en fonction de la direction déterminée d'écoulement (flèche) installé dans le pipeline.

Valves de contrôle de formulaire sont pas de soupapes de commande arrêt, qui assurent une finition ajustement serré.
Selon VDI / VDE - directive 2174 une fuite de 0,05% de la valeur Kvs est autorisé.
Nous recommandons donc l'installation d'une vanne résiduelle de mise hors tension côté pression (1).

2. 2. Equipements de sécurité 

Valves de contrôle de formulaire ne remplacent pas les dispositifs de sécurité.

La forme du système de pipeline ou installations en amont vanne de commande doit donc avec un dispositif de sécurité, par exemple, une 
soupape de sécurité (6), sont couverts. La soupape de sécurité doit être suffisamment grande. La pression de la soupape de sécurité doit être 
d'environ 40% au-dessus du maximum. Pression de tarage de la soupape de commande de pression d'entrée sont ainsi arrachée, on évite à de 
faibles fluctuations de pression. Également être assurée par l'opérateur du système que le milieu émergeant du capot d'endommager le joint de 
piston de commande et la membrane ne provoque pas de risques.
Si nécessaire, doit être relié à un capot de ligne de fuite.

3. Mise en service

La soupape de contrôle de formulaire est testé avant expédition à la fonction et de l'étanchéité. Un serrage des vis et le capuchon (357) est 
nécessaire pour la vapeur après chauffage complète de la vanne de contrôle de formulaire.
Le ressort (081) à l'état détendu (en tournant la vis de pression (085)) doit être situé avant l'utilisation.
Tout d'abord, la vanne d'arrêt en aval (2) doit être ouvert et ensuite la soupape de retenue d'admission (1). Ensuite, la forme ou la décharge de 
pression à la pression désirée pour être contrôlé est réglé (consigne). A cet effet, la vis de pression (085) tout en observant le manomètre du 
côté de la pression d'admission (7) est entraîné en rotation dans le sens horaire jusqu'à ce que la forme a été atteint. La vis de pression (085) 
doit être assurée après le réglage de la contre-écrou (086).
Flux de pulsations fortes et des charges de pression saccadée doivent être évités.
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1. Installation

Inital pressure controller valves are preferably to be installed at places in pipeline systems with smooth operation conditions, which means, as a 
consequence, not directly upstream or downstream of elbows, pipe manifolds, distributors, pressure generators, shut-off valves, isolating valves 
or other throttling devices. The installation should be carried out in horizontally positioned pipeline systems. The spring hood can, unless stated 
differently, be installed at the bottom or at the top. In the case of liquids, the spring hood should show in the bottom direction; in the case of steam 
the spring hood must show in the bottom direction. 

The Illustrations 1 - 4 show the most frequent way of installation of an inital pressure controller valve in the pipeline. In installations which are 
highly important for the operation of the plant and whose breakdown would cause an unacceptable stoppage of the plant, a stop-and-check 
bypass duct (Illustration 5 - 6) can be installed. In the case of a breakdown, an emergency operation can be maintained by means of the bypass. 
Under normal operation conditions, the bypass is to be held closed.

Prior to the installation of the inital pressure controller valve, the pipeline must be cleaned and rinsed carefully. A sediment separator in the form 
of a dirt catcher (4) is to be provided if a contamination cannot be prevented during operation. After the removal of the packaging material, 
including plastic closing caps, the installation of the inital pressure controller valve is to be carried out in the pipeline, while the flow direction 
(arrow) indicated must be observed. 

Inital pressure controller valves do not, as regulating valves, represent any sort of check valves which warrant a tight seat. According to 
VDI/VDE Guideline 2174, a leakage of 0.05 % of the Kvs value is permissible. We recommend, therefore, the installation of an upstream shut-off 
valve (1).  

2. Safety Devices

Inital pressure controller valves are no substitute for safety installations.

The pipeline or installation inserted upstream of the inital pressure controller valve must, for this reason, be secured by means of a safety 
device, for instance by means of a safety valve (6). The safety valve must be designed with dimensions sufficiently large. The response 
pressure of the safety valve should be set approximately 40 percent above the maximum setting pressure of the inital pressure controller valves 
so that a blowing off at slight pressure fluctuations is avoided. Furthermore, the operator must also safeguard that the medium that is released in 
case the control piston seal or diaphragm is damaged from the spring hood does not represent an environmental risk. 
If necessary, a leakage pipeline must be connected at the spring hood.

3. Operation

Before leaving the factory, the pressure controller valve has been checked for leaks. With steam, it will be necessary to tighten the screws and 
the bottom plug (357) the pressure controller valve has throughly heated up.
Before putting the valve into operation, the spring (081) should be released (by turning the adjusting screw (085) anticlockwise).
Initially, the downstream checking valve (2) must be opened, and subsequently the upstream checking valve (1) can be opened. 
Next, the upstream pressure or excess flowing pressure value is to be set to the desired pressure value. For this purpose, the adjusting screw 
(085) is to be rotated in the clockwise direction until the upstream pressure value is reached. In this connection, the upstream manometer (7) 
must be observed. Once the adjustment is complete, the adjusting screw (085) should be secured with the lock nut (086). 
A sharply fluctuating flow or shock pressure loading are to be avoided.
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1. Istruzioni di montaggio 

Valvole di controllo modulo vengono preferibilmente installati posizioni nel sistema di tubazioni con condizioni operative calmato, cioè non 
direttamente davanti o dietro i gomiti, collettori, generatori di pressione, valvole di intercettazione o di altri organi della valvola a farfalla. 
L'installazione deve essere effettuata in tubi orizzontali. Il cofano può, salvo diversa indicazione, sono su o giù. Per i liquidi, il cofano motore 
deve essere rivolto verso il basso, il tappo molla per vapore deve puntare verso il basso.
Le immagini 1 - 4 mostrano il tipo più comune di montare una valvola di controllo della pressione nella tubazione di ammissione. Per i sistemi 
mission-critical, dove dopo qualsiasi vizio di forma, si verrebbe a creare una valvola di regolazione fallimento ingiustificata del sistema, una linea 
di bypass chiudibile (fig 5-6) può essere fornita. In caso di guasto, il funzionamento di emergenza può essere mantenuta per tutto il by-pass.
Nel funzionamento normale, il by-pass devono essere mantenuti chiusi.

Prima di installare la pressione in ingresso valvola di controllo, la tubazione deve essere accuratamente puliti e lavati. Può contaminazione non 
può essere evitato durante il funzionamento, in modo da un filtro (4) devono essere fornite. Dopo materiale di imballaggio rimosso, compresi i 
cappucci in plastica,
è l'installazione della valvola pre-regolazione secondo la direzione del flusso (freccia) installata nella tubazione.

Valvole di controllo modulo sono presenti valvole di controllo di intercettazione, che garantiscono un completamento stretto.
Secondo VDI / VDE - guida 2174 è ammessa una perdita dello 0,05% del valore Kvs.
Si consiglia pertanto l'installazione di una valvola di intercettazione residua lato mandata (1).

2. Dispositivi di sicurezza 

Valvole di regolazione modulo non sostituiscono i dispositivi di sicurezza.

Il modulo di sistema di condotte o impianti a monte della valvola di controllo deve quindi con un dispositivo di sicurezza, per esempio, una 
valvola di sicurezza (6), sono oggetto di copertura. La valvola di sicurezza deve essere sufficientemente grande. La pressione della valvola di 
sicurezza deve essere di circa il 40% al di sopra del massimo. Impostare la pressione della valvola di controllo della pressione di ingresso sono 
così spazzato via è evitato a fluttuazioni di bassa pressione. Anche essere garantita dal gestore del sistema che il medium emergente dal 
cofano danneggiare la guarnizione pistone di comando e la membrana non causa pericoli.
Se necessario, deve essere collegato a una linea del cofano perdite.

3. Messa in esercizio 

La valvola di controllo di modulo è collaudato prima della spedizione alla funzione e la tenuta. È necessaria una serraggio delle viti e il coperchio 
(357) per vapore dopo riscaldamento completo della valvola di controllo di modulo.
La molla (081) nello stato di rilassamento (girando la vite di pressione (085)), deve essere posizionato prima dell'uso.
In primo luogo, la valvola di intercettazione a valle (2) deve essere aperto e quindi la valvola di immissione (1). Poi è impostato il modulo o di 
massima pressione alla pressione desiderata da controllare (valore nominale). A tale scopo, la vite di pressione (085) mentre si osserva il 
manometro lato pressione di ingresso (7) viene ruotato in senso orario fino a raggiungere la forma. La vite di pressione (085) deve essere 
fissato dopo aver regolato il dado di bloccaggio (086).
Forti portate pulsanti e carichi di pressione a scatti devono essere evitati.
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1. Wytyczne dotyczące zabudowy

Zawory regulacyjne Formularz korzystnie zainstalowane w miejscach, w rurociągu z uspokoił warunków pracy, czyli nie bezpośrednio przed lub 
za łokcie, kolektory, generatorów ciśnienia, zawory odcinające lub pozostałych narządów przepustnicy. Instalacja powinna odbywać się w 
rurach poziomych. Maska może, o ile nie zaznaczono inaczej, są w górę lub w dół. Do cieczy, maska   powinna być skierowana w dół, nakładka 
sprężynowe dla pary musi być skierowany w dół.
Ilustracje 1 - 4 przedstawiają najczęściej rodzaj montażu zawór regulacji ciśnienia wstępu w rurociągu. Dla mission- systemów krytycznych, 
gdzie po każdym braku formy, zawór sterujący nieuzasadnione awaria zostanie utworzone, obwodnica zamykany linii (rys 5 - 6) mogą być 
świadczone. W przypadku awarii, tryb awaryjny może być utrzymana przez by-pass.
W normalnej pracy, przez przejścia muszą być zamknięte.

Przed instalacją ciśnienia wlotowego zaworu regulacyjnego, rurociąg należy starannie oczyścić i wypłukać. Czy zanieczyszczeniem nie można 
uniknąć podczas pracy, więc filtr (4) ma być świadczona. Po usuniętego materiału opakowaniowego, w tym czapki z tworzyw sztucznych,
jest montaż zaworu wstępnego regulującego zgodnie z określonym kierunku przepływu (strzałka) zamontowany w rurociągu.

Zawory regulacyjne Formularz ma zawory odcinające, które zapewniają ciasno zakończenie. Według VDI / VDE - wytyczne 2174 przeciek od 
0,05% wartości kvs jest dozwolone. Dlatego zalecamy instalację pozostałego po stronie ciśnienia zawór odcinający (1).

2. Urządzenia zabezpieczające

Zawory regulacyjne Formularz nie zastępuje urządzeń zabezpieczających.

Formularz upstream rurociąg lub roślin zawór regulacyjny musi zatem w urządzenie zabezpieczające, na przykład, zawór bezpieczeństwa (6), 
są zabezpieczane. Zawór bezpieczeństwa musi być wystarczająco duża. Ciśnienie zaworu bezpieczeństwa powinna wynosić około 40% 
powyżej max. Nastawa zaworu regulacyjnego ciśnienia wejściowego są tak zboczyła jest unikać wahań niskiego ciśnienia. Również 
zapewnienie przez operatora systemu, który wyłania się z medium maskę uszkodzenie uszczelki kontrola tłoka i membrana nie powoduje 
zagrożenia.
Jeśli to konieczne, muszą być połączone z maską linii wycieku.

3. Uruchomienie

Zawór sterowania formą jest testowany przed wysyłką do funkcji i szczelności. Zaostrzenie śrub i czapki (357) jest wymagana dla pary po 
całkowitym ogrzewania zaworu sterującego formularza.
Sprężyna (081) w stanie spoczynku (obracając śrubę ciśnienia (085)) powinien znajdować się przed przystąpieniem do pracy.
Po pierwsze, dalszy zawór odcinający (2) musi być otwarty, a następnie zawór zwrotny napływ (1). Następnie forma lub relief ciśnienie do 
żądanego ciśnienia do sterowania są ustawione (wartość zadaną). W tym celu, śruba ciśnienie (085), obserwując manometr ciśnienia po 
stronie Wstęp (7) obraca się w prawo, aż zostanie osiągnięta formularz. Śruba ciśnienia (085) muszą być zabezpieczone po regulacji nakrętkę 
kontrującą (086). Należy unikać Silne przepływy pulsujące i obciążenia ciśnienia urywany.
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1. Руководство по установке

Форма управления клапаны предпочтительно установлены в местах, в системе трубопроводов с успокаивали условиях эксплуатации, 
то есть не прямо перед или позади локтей, коллекторов, генераторов давления, запорно-или других дроссельных органов. Установка 
должна осуществляться в горизонтальных трубах. Капот можно, если не указано иное, являются вверх или вниз. Для жидкостей, капот 
обращены вниз, пружина крышки для пара должна быть направлена   вниз.
Изображения 1 - 4 показывают наиболее распространенный тип монтажа в клапан регулировки давления допуск в трубопроводе. Для 
критически важных систем, где после любого дефекта формы, регулирующий клапан оправдания отказ системы будет создан, 
замыкаем обводная линия (рис 5 - 6) может быть предоставлена. В случае неудачи, аварийный режим можно будет поддерживаться в 
течение BY-PASS. В нормальном режиме работы с проход должны быть закрыты.

Перед установкой давление на входе клапана управления, трубопроводы должны быть тщательно очищены и промыты. Может 
попадания загрязнений не может быть предотвращено во время работы, так что фильтр (4) должна быть обеспечена. После снятой 
упаковочного материала, в том числе пластиковых колпачков, является установка предварительного регулирующего клапана в 
соответствии с указанными направлении потока (стрелка) установлен в трубопроводе.

Форма контроля клапанов нет контроля запорные клапаны, которые обеспечивают плотное прилегание к завершению.
По VDI / VDE - руководств 2174 утечка 0,05% Kvs-значение не допускается.
Поэтому мы рекомендуем установку остаточного давления на стороне запорного клапана (1).

2. Предохранительные устройства

Форма управления клапаны не заменить защитные устройства.

Форма регулирующий клапан вверх по течению трубопровод или установка должна, следовательно, система с предохранительным 
устройством, например, предохранительный клапан (6), застрахованы. Предохранительный клапан должен быть достаточно большим. 
Давление предохранительного клапана должно быть около 40% выше макс. Установите давление клапана управления давлением на 
входе так сдувается избежать при колебаниях низкого давления. Также обеспечивается оператором системы, что среда выходит из 
капота к повреждению уплотнения поршня управления и мембрана не вызывает опасности.
При необходимости, должен быть подключен к крышке линии утечки.

3. Ввод в эксплуатацию

Контроль формы клапана проверяется перед отправкой, чтобы функции и герметичности. Затягивание винтов и крышки (357) 
требуется для пара после полного нагрева управления формой клапана. Пружина (081) в расслабленном состоянии (поворотом винта 
давление (085)) должны быть расположены перед работой. Во-первых, ниже по течению запорный клапан (2) должен быть открыт, а 
затем проверка приток клапан (1). Тогда форма или сброса давления до нужного давления необходимо контролировать установлен 
(уставки). Для этого, винт давления (085), наблюдая датчик давления сторона давление прием (7) вращается по часовой стрелке до 
тех пор, форма не была достигнута. Винт давления (085) должны быть обеспечены после регулировки контргайку (086). Сильные 
потоки пульсирующие нагрузки и давления рывками следует избегать.
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Obraz 1 Obraz 2

Obraz 3 Obraz 4

Obraz 5 Obraz 6

Regulátor tlaku ventil Initial bez obtokového potrubí

Regulátor tlaku ventil Inital bez obtokového potrubí s trubky za rozšířením na výstupu

Regulátor tlaku ventil Initial s obtokovým potrubím

Instalace počáteční tlak regulačním ventilem, je v případě zemního plynu ve stoje, v případě
kapalin s výhodou v zavěšené poloze, v případě, že páry pouze v zavěšené poloze.

1 Uzavírací ventil
2 Uzavírací ventil
3 Uzavírací ventil

7 Membrána

6 Pojistný ventil
5 Počáteční regulátor tlaku ventil
4 Cedník

Č. pol. Popis Č. pol. Popis Č. pol. Popis

Membrána designuPíst designu
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Bild 1 Bild 2

Bild 3 Bild 4

Bild 5 Bild 6

Vordruckregelventil ohne Umführungsleitung

Vordruckregelventil ohne Umführungsleitung mit austrittsseitiger Rohrerweiterung

Vordruckregelventil mit Umführungsleitung

Einbau des Vordruckregelventils bei Gasen stehend, bei Flüssigkeiten bevorzugt hängend, bei Dampf-Dauerbetrieb nur hängend.

1 Absperrventil
2 Absperrventil
3 Absperrventil

7 Manometer

6 Sicherheitsventil
5 Vordruckregelventil
4 Schmutzfänger

Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung

MembranausführungKolbenausführung
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Figura 1 Figura 2

Figura 3 Figura 4

Figura 5 Figura 6

Válvula de control de presión inicial de presión sin tubería by-pass

Válvula de control de presión inicial de presión sin tubería by-pass con ensanchamiento del lado de salida

Válvula de control de presión inicial de un reductor de presión con tubería by-pass

Pos. Nombre Pos. Nombre Pos. Nombre

Ejecución de membranaEjecución de émbolo

La instalación de una válvula de control de presión inicial es en el caso de los gases en una posición de pie, en el caso
 de líquidos preferiblemente en una posición suspendida, en el caso de vapor de agua sólo en una posición suspendida.

1 Válvula de cierre
2 Válvula de cierre
3 Válvula de cierre

7 Manómetros

6
5 Vordruckregelventil
4 Colector de impurezas

Válvula de seguridad
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Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4

Figure 5 Figure 6

Schéma d'incorporation d'un détendeur sans conduite de by-pass

Schéma d'incorporation d'un détendeur sans conduite de by-pass, avec prolongement de conduite côté sortie.

Schéma d'incorporation d'un détendeur avec conduite de by-pass.

Diaphragme par pistonRéglage par piston

L'installation d'une soupape de commande initiale de pression est dans le cas des gaz dans une position debout, dans le cas
des liquides de préférence dans une position suspendue, dans le cas de la vapeur d'eau seule dans une position suspendue.

1
2
3

7 Manomètre

6 Soupape de sûreté
5 Soupape de commande de pression
4 Collecteur d´impuretésSoupape d'arrêt

Soupape d'arrêt
Soupape d'arrêt

Réf Désignation Réf Désignation Réf Désignation
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Figure 1 Figure 2

Figure 3 Figure 4

Figure 5 Figure 6

Inital pressure controller valve without bypass pipeline

Inital pressure controller valve without bypass pipeline with pipe downstream enlargement at the outlet

Inital pressure controller valve with bypass pipeline

1 Shut-off valve
2 Shut-off valve
3 Shut-off valve

7 Pressure gauge

6 Safety valve
5 Inital pressure controller valve
4 Strainer

Item Description Item Description Item Description

Diahragm designPiston desgn

The installation of an inital pressure controller valve is in the case of gases in a standing position, in the case 
of liquids preferably in a suspended position, in the case of steam only in a suspended position.
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Figura 1 Figura 2

Figura 3 Figura 4

Figura 5 Figura 6

Esecuzione del disegno membranaEsecuzione del pistone regolatore

Valvola regolatore di pressione senza con linea di by-pass

Valvola regolatore di pressione senza con linea di by-pass con tubo di allargamento valle all'uscita

Valvola regolatore di pressione iniziale con linea di by-pass

L'installazione di una valvola di controllo pressione iniziale è nel caso di gas in una posizione eretta, nel caso
di liquidi preferibilmente in posizione sospesa, nel caso del vapore soltanto in posizione sospesa.

1
2
3

7 Manometro

6
5 Valvola regolatore di pressione iniziale
4Valvola di intercettazione

Valvola di intercettazione
Valvola di intercettazione Valvola di sicurezza

Filtro

Num. Descrizione Num. Descrizione Num. Descrizione
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Rysunek 1 Rysunek 2

Rysunek 3 Rysunek 4

Rysunek 5 Rysunek 6

Regulator ciśnienia wstępnego bez przewodu obejścia

Regulator ciśnienia wstępnego bez przewodu obejścia z rozszerzeniem przewodu po stronie wylotu

Regulator ciśnienia wstępnego z przewodem obejścia

Kontrola membranoweKontrola tłoka

Montaż wstępny zawór regulator ciśnienia ma miejsce w przypadku gazów w pozycji stojącej, w przypadku
płynów, korzystnie w pozycji wiszącej, w przypadku pary wodnej tylko w pozycji wiszącej.

1
2
3

7 Manometr

6
5 Regulator ciśnienia wstępnego
4Zawór odcinający

Zawór odcinający
Zawór odcinający Zawór bezpieczeństwa

Osadnik zanieczyszczeń

Poz. Oznaczenie Poz.. Oznaczenie Poz. Oznaczenie
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Рис. 1 Рис. 2

Рис. 3 Рис. 4

Рис. 5 Рис. 6

Контрольный клапан на входе монтаж без обводной линии

Контрольный клапан на входе монтаж без обводной линии, с увеличением диаметра со стороны выхода

Контрольный клапан на входе монтаж с обводной линией

Исполнение с мембранойИсполнение с поршнем

Установка начальной контроллера клапана в случае газов в положении стоя, в случае
жидкостей предпочтительно в подвешенном положении, в случае пара только в подвешенном положении.

1
2
3

7 манометр

6
5 Контрольный клапан на входе
4запорный клапан

запорный клапан
запорный клапан предохранительный клапан

грязеуловитель

Поз. Наименование Поз. Наименование Поз. Наименование
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